توافقنامه مدیریت شعب



توافقنامه مدیریت شعب 
ما بین:
[نام شرکت شما] ("شرکت")، شرکتی كه تحت قوانین [کشور] تاسیس گردیده و فعالیت می نماید و دفتر مركزی آن در آدرس ذیل قرار دارد:
[آدرس كامل شما]

و:
[نام نماینده] ("نماینده")، شخصی که آدرس محل سکونت دائم وی در آدرس ذیل قرار دارد یا شرکتی كه تحت قوانین [کشور] تاسیس گردیده و فعالیت می نماید و دفتر مركزی آن در آدرس ذیل قرار دارد:
[آدرس كامل]

منعقد و از تاریخ [تاریخ ذکر گردد] معتبر محسوب می گردد.
از آنجاییکه [نام شرکت] در [کشور] تجارت [به طور خلاصه نوع تجارت را توضیح دهید] ("تجارت") را انجام می‌دهد؛

از آنجاییکه "شرکت" قصد دارد "نماینده" را در ارتباط با اقدامات تجاری در [کشور] ("تجارت[کشور]") برای مدیریت شعبه "شرکت" در [شهر/استان] بکار گیرد، و "نماینده" می‌‌خواهد این مدیریت را از طرف شرکت بر عهده گیرد؛ 

از آنجاییکه هر دو طرف قصد دارند شرایط و الزامات کارشان را به صورت کتبی درآورند:
 بنابراین طرفین  به شرح ذیل موافقت می نمایند:
1- مقدمه
مقدمه این توافقنامه یک بخش کامل می‌باشد. 

2- بکار گرفتن 
بدین وسیله "شرکت" موافقت می‌کند، نماینده‌ای را که با مدیریت تجارت در [کشور[، به مدت و طبق شرایط توضیح داده شده در توافقنامه، به کار گیرد. 

3- حوزه خدمات تامینی
"نماینده" باید خدمات در نظر گرفته شده را توسط یک مدیر مسئول تجارت "شرکت" در [کشور]، انجام داده و طبق شرایط این توافقنامه و تجدید آن که ممکن است هر از گاهی اصلاح، محدود یا تمدید شود، از طریق نماینده  مجاز "شرکت" عمل نماید. 

1-3- پذیرش سفارشات خدمات ارائه شونده توسط تجارت [کشور]، از مشتریان فعلی و آینده ("مشتریان") "شرکت" و ملزم نمودن "شرکت" به انجام خدمات طبق شرایط زیر:

1-1-3- نماینده فقط می‌تواند سفارشات مرتبط با تجارت [کشور] که در برگیرنده‌ خدمات بالقوه یا بالفعل اجرا شده یا در حال اجرای "شرکت" در [کشور] است، را بپذیرد.

2-1-3- پذیرش سفارشات توسط نماینده باید در فرم های اجاره‌ای استاندارد "شرکت" که با شرایط و الزامات استاندارد هماهنگ است، انجام شود .
2-3- تعقیب سوالات مشتریان؛ 

3-3- تلاش برای پیشبرد استفاده از خدمات و سود عمومی "شرکت".

4- سعی و کوشش 
"نماینده" باید در اجرای وظایفش به عنوان نماینده‌ مسئول تجارت در [کشور]، با وفاداری و ملاحظه‌کاری تلاش کرده و به نفع "شرکت" عمل کند. "نماینده" همچنین موافقت می‌نماید که ساعت کاری و تلاش لازم برای انجام وظایف و الزامات را به کار اختصاص دهد. 

5- جبران 
برای جبران خدمات اجرایی "نماینده"، "شرکت" موافقت می‌کند که ماهانه مبلغ [مبلغ] را با واحد [پول رایج] ("جبران") به "نماینده" بپردازد. این مبلغ به صورت اقساط مداوم [تعداد] ماهه، قبل از روز [تعداد] هم هر ماه قابل پرداخت است و تمام هزینه‌های منطقی بوجود آمده توسط "نماینده" در ارتباط با اجرای شرایط این توافقنامه را در صورتیکه مدرک معتبر مبنی بر آن وجود داشته باشد، در بر می‌گیرد. 

در صورتیکه این توافقنامه قبل از انقضای دوره‌ی آن تمام شود، بخشی از تراز مبلغ دریافتی "نماینده" که برابر سهم آن ماهی است که توافقنامه در آن اجرا می‌شده، و در پایان توافقنامه به "نماینده" قابل پرداخت بوده، به وی پرداخت خواهد شد. 

6- دوره‌ها
این توافقنامه برای یک دوره اولیه‌‌ [تعداد] ساله منعقد شده و سالانه به صورت خودکار تجدید خواهد شد مگر اینکه هر دو طرف از طریق یک اخطار کتبی، حداقل [تعداد] روز قبل از انقضای دوره، قصد خود، مبنی بر عدم تمدید توافقنامه را اعلام نمایند. 

7- اتمام 
با توجه به دوره‌ی توافقنامه موجود، در صورت نقض شرایط توسط "نماینده"، توافقنامه به صورت خودکار و بدون پرداخت دستمزد (همانطور که در متن 5 اخطار یا تاخیر آمده) تمام خواهد شد. به علاوه، با توجه به موارد فوق، هر دو طرف توافقنامه می‌توانند این توافقنامه را در هر زمانی از طریق ارسال اخطار کتبی [تعداد] روزه برای طرف دیگر، تمام کنند.
پس ازاتمام این توافقنامه به هر دلیلی چه مرتبط به بخش 7 و چه به دلیل دیگری، نماینده باید تمام مدارک، فایل ها، لیست مشتریان و کپی های مربوط به این توافقنامه و الزامات آن را که دریافت کرده یا تحت مالکیش می‌باشند، به شرکت باز گرداند. 

8- اطلاعات محرمانه 
"نماینده" نباید در هر زمانی طی دوره‌ی توافقنامه یا تمدید آن، بدون رضایت کتبی قبلی "شرکت"، به صورت مستقیم یا غیر مستقیم اطلاعات محرمانه‌ مرتبط با تجارت [شرکت] یا اقدامات یا مشتریان "شرکت" را برای هیچ فردی فاش سازد. "نماینده" موافقت می‌کند که برای حفاظت از اطلاعات محرمانه اختصاصی، که به عنوان اسرار محرمانه در اختیار او قرار گرفته یا به عنوان اطلاعات محرمانه شناخته شده‌اند، تمام تلاشش را کرده و اقدامات لازم را انجام دهد. الزامات "نماینده" در این توافقنامه اطلاعاتی را که "نماینده" بتواند ثابت کند عموماً در اختیار عموم است و با اشتباه وی فاش نشده است، در بر نمی‌گیرد. 

9- نهی 
در صورت عدم اجرای تعهدات و دوره‌های توافقنامه توسط "نماینده"، شرکت علاوه بر حقوق قانونی یا حقوق ارائه شده در این توافقنامه، حق دارد یک نهی تاکیدی، مباحثه‌ای یا دائمی را جهت ممانعت از عدم اجرای شرایط توسط "نماینده"‌ فراهم کند. در چنین شرایطی، نماینده هرگونه دفاع در مقابل "شرکت" را انکار نموده و بدین وسیله تصدیق می‌کند که عدم اجرای شرایط منجر به ایجاد خسارت جبران ‌ناپذیر برای "شرکت" خواهد شد. "نماینده" همچنین موافقت می‌کند که تمام محدودیتهای موجود در توافقنامه منطقی می باشد. 

10- مقاطعه‌کار مستقل 
در اجرای خدمات "شرکت"، طبق این توافقنامه، "نماینده" مسئول و کنترل‌کننده‌ی فعالیتهای کارمندان، نمایندگان و کارگرانش بوده و نماینده "شرکت" می‌باشد و کل هزینه‌های مرتبط با این موارد‌، به استثنای هزینه‌های منطقی بخش 5، بر عهده وی می‌باشد. وی، نماینده، کارمند یا کارگر [نام شرکت] نمی‌باشد و طبق آنچه در بخش 1-3 آمده، هیچ قدرتی برای ایجاد توافق یا الزامی که از طرف یا به نام یا ملزم کننده‌ "شرکت" باشد را نداشته و نخواهد داشت. 

11- قرارداد فرعی 
"نماینده" نمی‌تواند حقوقش را واگذار نموده یا بدون رضایت کتبی قبلی "شرکت"، اجرای الزامات را محول نماید و هر نوع اقدامی برای واگذاری یا تحویل بدون رضایت قبلی "شرکت" بی اعتبار می‌باشد. 

12- اخطار 
تمام اخطارها، درخواست ها و دیگر ارتباطات این توافقنامه کتبی و با رجوع مشخص به این توافقنامه باشند و در شرایط زیر تحویل شده محسوب می‌شوند: در صورت ارسال دستی با داشتن تصدیق دریافت امضا شده، در همان روز ارسال؛ در صورت ارسال با تلکس، تلگراف یا تلکپی، [تعداد] روزکاری پس از ارسال؛ در صورت ارسال با پست سفارشی، پیشتاز یا پست درجه یک، [تعداد] روز کاری پس از ارسال. آدرس مورد نظر برای ارسال این موارد، آدرس زیر یا آدرسی می باشد که ممکن است هر از گاهی با اخطار کتبی طرفین مشخص شود.
1-12- در صورت ارسال برای شرکت 

[آدرس کامل شرکت] 
توجه : [نام شما] 

2-12- در صورت ارسال برای نماینده 

[آدرس کامل]            
توجه: [نام]

13- واگذاری 
این توافقنامه برای طرفین و جانشینان و واگذاران مجاز آنها الزام‌آور است. 

14- رونوشتها 
این توافقنامه ممکن است در چند رونوشت اجرا شود که هر کدام از این کپی ها باید به عنوان اصل در نظر گرفته شود. تماماین رونوشتها با هم یک سند را تشکیل می‌دهند. 

15- اعتبار 
هر یک از بخش ها و زیر بخش های این توافقنامه جداگانه قابل تفسیرند و عدم اعتبار یکی از آنها نباید اعتبار و شرایط و دوره‌های این توافقنامه را تحت تاثیر قرار دهد. 

16- قانون حاکمه 
این توافقنامه طبق قوانین قابل اجرای [شهر /استان] و [کشور] تفسیر می‌شود و طرفین بدین‌وسیله دادگاه‌های [شهر/استان] را به عنوان حوزه قضایی مناسب برای رسیدگی به دعاوی مربوط به این توافقنامه انتخاب می‌کنند. 
در حضور شاهدان، طرفین توافقنامه فوق را در تاریخی که مقدمتاً در بالا عنوان شد، امضاء نمودند.
شرکت                                                          نماینده
نماینده مجاز و دارای حق امضاء 


نماینده مجاز و دارای حق امضاء
نام و نام خانوادگی، سمت سازمانی


نام و نام خانوادگی، سمت سازمانی

توافقنامه مدیریت شعب

   صفحه 5 از 5

